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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtúanaruś
Arrieta: aśtoáɲé
Bakio: aśtoaiɲ̯e
Bermeo: aśtúeiɲ̯e, *aśtúeiɲ̯ents
Berriz: aśtúanánts
Bolibar: aśtwáŋgana, mutíkoaŋgána, 

*aśtwáŋganunts
Busturia: aśtoaneránts
Dima: aśtoaɣanántsa, aśtoáɣana (?)
Elantxobe: aśtweɣáɲe, aśtweráɲe
Elorrio: aśtúarunts, mutíkwanuś
Errigoiti: aśtoáɲénts
Etxebarri: aśtóaɣanantsa
Etxebarria: aśtwáɣana, aśtwáŋganá
Gamiz-Fika: aśtorántsa, *aśtoáɣanántsa
Getxo: aśtoaɣanántsa
Gizaburuaga: mutíkuɣanuts
Ibarruri (Muxika): aśtoáɣana, 

*aśtoáɣanantsa
Kortezubi: aśtuaɲénts
Larrabetzu: aśtoáɣanantsa
Laukiz: aśtoɣanántsa, aśtoɣaná
Leioa: aśtoánantsa
Lekeitio: aśtúaɣanats
Lemoa: aśtoánantsa
Lemoiz: aśtorántsa
Mañaria: aśtuéɣanúnts
Mendata: aśtoáɲentsa
Mungia: aśtoáɣanántsa
Ondarroa: áśtukana
Orozko: aśtoáɣanantsa, aśtoáɣana
Otxandio: aśtwána, mutíkoaɣana, 

*mutíkoaɣantsa
Sondika: aśtoánantsa
Zaratamo: aśtóakanántsa, aśtoáɣana
Zeanuri: aśtoáɣanantsa
Zeberio: aśtoáɣana, mutíkoaɣana, 

*aśtoáɣanantsa, *mutíkoaɣanantsa
Zollo (Arrankudiaga): aśtóaɣanantʃa
Zornotza: mutíkweɣanántsa, mutíkweɣana

Araba

Aramaio: aśtúen aldera

Gipuzkoa

Aia: aśtúaŋgana

Amezketa: aśtóan aldeá
Andoain: aśtúan aldéa
Araotz (Oñati): mutíkwan alðéa
Arrasate: aśtúen alðéra
Arroa (Zestoa): aśtúena
Asteasu: aśtúan aldeá
Ataun: aśtóŋganá, aśtóareŋganá
Azkoitia: aśtún aldea
Azpeitia: aśtúen aldea
Beasain: aśtón aldea
Beizama: aśtón aldeá:
Bergara: aśtuán aldéra
Deba: aśtúen alderá:, aśtúem biðéra
Donostia: aśtueŋgana
Eibar: aśtúaana (?), aśtó aldea, aśtúa aldera, 

aśtúan aldéra
Elduain: aśton aldeá
Elgoibar: aśtúan aldeá
Errezil: aśtúaŋgana, aśtúana
Ezkio-Itsaso: aśtóŋganá
Getaria: aśtúeŋgana, *aśtúeŋganants

Hernani: aśtúan aldeá
Hondarribia: aśtúareŋgana
Ikaztegieta: áśtoŋgana
Lasarte-Oria: áśtuaná, aśtúaŋganá
Legazpi: aśtoana
Leintz Gatzaga: aśtúarutsa, aśtúaɣana
Mendaro: aśtúaná, aśtúaɣaná
Oiartzun: aśtúaren aldéa, aśtúan aldeá
Oñati: aśtúanarunts
Orexa: aśtóan aldeá
Orio: aśtúena, mutíkoena
Pasaia: áśtuéŋganá (?)
Tolosa: aśtóon aldea
Urretxu: aśtóŋganá, aśtóna
Zegama: aśtóna

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśtóiŋ̯ganá, 
aśtóin̯ aldéra

Alkotz: aśtoán aldéra, mutíkoan aldéra
Aniz: aśtó aldera
Arbizu: aśtwán alderá
Beruete: áśtoan aldéa, áśtoaŋganá
Donamaria: aśtún aldéra

Dorrao / Torrano: aśtwéin̯ aldjá
Erratzu: áśtoaldéra
Etxalar: aśtúạn aldéra

Etxaleku: mútikoaren áldeá
Etxarri (Larraun): aśtóaŋganá, áśtoaŋgan 

áldeá, áśtoan aldeá
Eugi: aśtwéin̯ alderá
Ezkurra: áśtoaken áldea
Gaintza: aśtóan aldeá, aśtóaŋganá
Goizueta: aśtón alderá
Igoa: aśtóaŋganá
Jaurrieta: aśtoœ́ren aldéalá
Leitza: aśtoan álderá
Lekaroz: aśtoáiɲ̯ aldɛrð̄íre
Luzaide / Valcarlos: aśtoáin̯ aldéra, 

*aśtóari βúrus
Mezkiritz: aśtóain̯ aldéra
Oderitz: aśtoán aldeá
Suarbe: aśtoœ́ŋganá, aśtwán aldéra
Sunbilla: aśtún aldɛŕa
Urdiain: aśtwén aldeá
Zilbeti: áśtoalderá
Zugarramurdi: mutíkoai ̯βúrus

Lapurdi

Ahetze: aśtóari βurús
Arrangoitze: aśtoári βurús
Azkaine: aśtóari βurús
Bardoze: 
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: aśtóari βurús
Hazparne: aśtúai ̯βurús
Hendaia: aśtuarí burus
Itsasu: aśtóari βurús
Makea: mutíkoari βurús
Mugerre: aśtwai ̯buus
Sara: aśtwén aldéat, aśtwéŋgánat
Senpere: aśtóari βurús
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: aśtóari βúrus

Nafarroa Beherea

Aldude: aśtoái ̯burús
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: aśtúari βurús
Arnegi: aśtóari búrus
Arrueta: 
Baigorri: aśtoari βúrus
Bastida: 
Behorlegi: aśtóai ̯βúrus
Bidarrai: aśtóari burus

Ezterenzubi: aśtorá buús
Gamarte: aśtóari βúrus
Garrüze: áśtoari βýs
Irisarri: áśtoari búrus
Izturitze: aśtwári βurus
Jutsi: aśtoari βurus, *aśtorat burus
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: aśtwain̯ dieksioneát, aśtwári 

βurús, aśtwáin̯ dieksionjan, muthíkwari 
βurús

Uharte Garazi: aśtóat burús, aśtoái ̯búrus

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: aśtúla bý:s
Barkoxe: aśtúai ̯bys
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: aśtúi ̯bys
Larraine: aśtualát, *aśtoai ̯byrys
Montori: aśtuéi ̯bý:s, aśtóil̯aβý:s
Pagola: aśtwái ̯byýs
Santa Grazi: aśtun dieksionei ̯byys
Sohüta: aśtúi ̯by:s 
Urdiñarbe: aśtwér bỹ:s
Ürrüstoi: aśtoái ̯byys

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1116. Mapa: -o + arenganantz (-o bukaera + hurbiltze adlatibo singularra (biziduna))

GALDERA: 86890

astoaganantza	  
astoa(n)ganantz	  
astoañentz(a)	  
astueganuntz	  
astuanarutz	  
astoa(re)ngana / 
astuengana(t)	  
astoa(ga)na / astuena	  
astoa(re)n alde(r)a	 
astoa(r)i buruz	  
astora(t) buruz	  
astuain diekzioneat	  
bestelakoak

- Erantzunak biltzean itzultzeko emandako esaldiak hauek dira: “Vamos hacia el burro / nous allons en direction de 
l'âne”, eta “el burro va hacia el chaval / l'âne part en direction du garçon”.
- Lematizazioan lehenik “norengana” kasuari dagokion atzizkia bereizi da (astoaganantza, astuaganuntz...). Ondoren 
postposizioak (astoaren aldera, astoari buruz, astora buruz...).
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan ondoko goranzko diptongoak sortu dira: -we-, astuegáñe, 
astueráñe (Elantxobe), astuén aldeá (Urdiain), astuén aldéat (Sara), astuéngánat (Sara), astuér büz (Urdiñarbe); 
-wa-, astuána (Otxandio), mutíkuanus (Elorrio), astuángana, astuánganuntz (Bolibar), astuárenganá, astuágana, 
astuánganá (Etxebarria), mutíkuan aldéa (Araotz-Oñati), astuán alderá (Arbizu), astuán aldéra (Suarbe), astuári 
buruz (Izturitze), astuári burúz, muthíkuari burúz (Larzabale); -oa-, astoaganántza (Dima), ástoan aldeá (Etxarri, 
Oderitz), ástoaken áldea (Ezkurra), ástoanganá (Beruete), mútikoaren áldeá (Etxaleku), astoánganá (Suarbe), astoán 
aldéra (Alkotz), ástoaldéra (Erratzu), ástoalderá (Zilbeti), astoáren aldéalá (Jaurrieta), ástoari búruz (Irisarri), 
astóari búruz (Gamarte), ástoari büz (Garruze); -oe-, mutíkoena (Orio); -ea-, astún aldea (Azkoitia), astúen aldea 
(Azpeitia), astón aldea (Beasain), astóon aldea (Tolosa), ástoagan aldeá (Etxarri), ástoan aldéa (Beruete); -ja-, 
astuáin diekzionian (Larzabale). Eta honako triptongo hauek: -wej-, astuéin aldiá (Dorrao), astuéin alderá (Eugi); 
-waj-, astuai buuz (Mugerre), astuain diekzioneát (Larzabale), astuái büüz (Pagola); -oai-, astoáin aldéra (Luzaide).
- Bestelakoak: astuen bidera (Deba), astorantza (Lemoiz), astualat (Larraine).
- Mapa txikian hiru atziki mota nagusiak bildu dira: “-ganantz”, “-aren aldera” eta “-ri buruz” edo “-rat buruz”. 


